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D O H O D A  
uzavretá podľa § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov a v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky (ďalej len „Dohoda“) 

 

medzi stranami dohody: 

 

1. Účastník 1: 

 

Názov:  Bratislavská organizácia cestovného ruchu 

Sídlo:    Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava 

IČO:    42259088 

DIČ:    2023399455 

Registrácia:  Registrovaná na Ministerstve dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja 

SR, č. registrácie : 28351/2011/SCR 

Bankové spojenie:    

Číslo účtu (IBAN):   

Zastúpený:  Ing. Mgr. Tomáš Koniar, PhD. 

 

(ďalej len „BTB“) 

 

a 

 

2. Účastník 2: 

 
Obchodné meno:   Dopravný podnik Bratislava, akciová spoločnosť 

Sídlo:  Olejkárska 1, 814 52  Bratislava 

IČO:   00 492 736 

Registrácia:   Okresný súd Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 607/B  

Zastúpený:  Ing. Mgr. Juraj Hamaj, riaditeľ úseku dopravy a služieb  
Bankové spojenie:     

IBAN:    

BIC (SWIFT): 

DIČ:   2020298786 

IČ DPH:   SK2020298786 

 

 (ďalej len „ DPB“) 

(„BTB“ a „DPB“ ďalej aj ako „strany dohody“) 

 

 

 

Článok 1 

 Predmet Dohody 

1. Predmetom tejto Dohody je spolupráca strán dohody na podujatí s názvom „Noc múzeí 

a galérií “, ktoré sa bude konať v dňoch 21. mája 2016 v Bratislave (ďalej aj ako 

„podujatie“ resp. „predmet Dohody“). 

2. Cieľom tohto celoslovenského podujatia je v čo najväčšej miere prezentovať kultúrne 

dedičstvo, význam jeho záchrany a ochrany pri kultúrnej výmene, šírení informácií o 

kultúrnej rozmanitosti jednotlivých krajín i regiónov Európy a pri neformálnom 

vzdelávaní. Podujatie je fokusované ako na rezidentov, tak aj na domácich 

a zahraničných návštevníkov Bratislavy. 

3. Pri plnení predmetu Dohody sa strany dohody zaväzujú poskytovať si vzájomnú 

súčinnosť. 

 



 2 

Článok 2 

Povinnosti DPB 

 

1. DPB zabezpečí prepravné služby na trase NOVÁ BUDOVA SND - EUROVEA 

(Krupkova ulica) – Námestie Ľ. Štúra (SNM, SNG) – Most SNP (múzeá v Starom 

meste)  – Riviera (Vodárenské múzeum) – Sihoť (Vodárenské múzeum) – Devín 

(Múzeum na hrade DEVÍN) – Devínska Nová Ves (Múzeum kultúry Chorvátov) – 

Lamač – Patrónka – SAV (Múzeum dopravy) – Zochova (múzeá v Starom meste) – 

Most SNP  štyrmi historickým autobusmi. 

2. Strany dohody sa výslovne dohodli, že DPB ako vlastník a prevádzkovateľ týchto 

historických vozidiel znáša všetky náklady spojené s ich prevádzkou a personálnym 

zabezpečením, okrem nákladov na činnosti, ktoré sa v tejto Dohode výslovne zaväzuje 

vykonať BTB. 

3. DPB sa zaväzuje zabezpečiť najmä: 

- vypracovanie časového harmonogramu jázd 4 historických autobusov 

- obslužný personál do týchto vozidiel 

- marketingovú kampaň spoločného podujatia, 

- všetky potrebné povolenia na jazdu po komunikáciách 1. a 2. triedy, 

- zverejnenie loga BTB/poprípade informácie o partnerstve s BTB v mediálnych  

výstupoch  

4. DPB je  povinný bez zbytočného odkladu oznámiť BTB akékoľvek skutočnosti, ktoré 

by mohli ohroziť alebo znemožniť uskutočnenie podujatia. 

5. DPB sa zaväzuje dodať BTB fotografie historických vozidiel za účelom propagácie 

nadchádzajúceho podujatia na stránke www.visitbratislava.com najneskôr do 13. mája, 

ako aj fotodokumentáciu z priebehu samotného podujatia, najneskôr do 5 dní po 

ukončení podujatia. 

 

Článok 3 

Povinnosti BTB 

1. BTB je spoluorganizátorom podujatia Noc múzeí a galérií s finančnou podporou 

Ministerstva dopravy a výstavby SR. BTB sa zaväzuje:  

a) v rámci organizácie podujatia zabezpečiť sprievodcov cestovného ruchu do štyroch 

historických autobusov, ktorí budú po vyššie uvedenej trase poskytovať výklad 

v slovenskom/ v prípade potreby aj v anglickom a nemeckom jazyku pre 

návštevníkov podujatia Noc múzeí a galérií,  a to v čase od 14.00 do 21.00 hod. 

s posledným odchodom od zastávky Nová budova SND – Eurovea smer 

Devínska Nová Ves o 20.00 hod. Časový harmonogram jázd s využitím služieb 

sprievodcov BTB je Prílohou č. 1 tejto Dohody.  Vyčíslenie nákladov BTB na 

sprievodcovské služby je obsahom prílohy č. 2 tejto Dohody. 

b) delegovať profesionálnych sprievodcov cestovného ruchu, ktorí budú po uvedenej 

trase poskytovať informácie o pamiatkach, atrakciách a prírodných lokalitách, 

ktorými budú prechádzať, rovnako o galériách a múzeách a ich aktuálnej 

programovej ponuke, ktorá bude pripravená pre účastníkov podujatia Noc múzeí 

a galérií a vybaviť ich mobilnými mikrofónmi. 

c) zabezpečiť propagáciu podujatia prostredníctvom svojich komunikačných kanálov 

(web www.visitbratislava.com, sociálne siete a prostredníctvom Turistických 

informačných centier BTB), 

d) spolupracovať s DPB aj na spoločnej propagácii podujatia a dodať DPB grafickú 

formu loga a zároveň týmto udeľuje DPB právo použiť logo BTB v súlade s touto 

Dohodou. 

2. BTB nie je povinná vykonať činnosti uvedené v tejto Dohode v prípade, ak sa podujatie 

z akýchkoľvek dôvodov (najmä v prípade vyššej moci) neuskutoční. 
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Článok 4 

Doba trvania Dohody 

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, ktorá začína plynúť dňom účinnosti tejto Dohody 

do 21. 05. 2016. 

2. Ukončenie Dohody pred uplynutím dojednanej doby podľa tohto článku je možné:  

a) písomnou dohodou strán dohody, ku dňu uvedenému v dohode, 

b) odstúpením od Dohody.  

3. Ktorákoľvek strana dohody je oprávnená okamžite odstúpiť od Dohody pri porušení 

zmluvných povinností druhou stranou dohody. Odstúpením od Dohody Dohody zaniká, 

keď prejav vôle strany dohody odstúpiť od Dohody je doručený druhej strane dohody. 

4. Odstúpením od Dohody nie je dotknutý nárok na náhradu škody. 

 

 

Článok 5 

Záverečné ustanovenia 

1. Túto Dohodu je možné meniť alebo dopĺňať iba formou písomného dodatku, a to na 

základe súhlasu obidvoch strán dohody. 

2. Právne vzťahy, ktoré sú neupravené v tejto Dohode, sa riadia podľa príslušných 

ustanovení Obchodného zákonníka. 

3. Táto Dohoda nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 

47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

4. Dohoda sa vyhotovuje v dvoch  exemplároch, z toho po jednom pre každú stranu 

dohody. 

5. Strany dohody si túto Dohodu pred jej podpísaním prečítali, jej obsahu porozumeli a 

uzavreli po vzájomnom prerokovaní podľa ich práva a slobodnej vôle, určite, vážne a 

nie v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok. Strany dohody potvrdzujú 

autentickosť tejto Dohody svojimi podpismi. 

 

 

 

 

V Bratislave dňa                       V Bratislave dňa 

 

 

 

za Bratislavskú organizáciu    za Dopravný podnik Bratislava,  

cestovného ruchu:     akciová spoločnosť: 

        

 

 

__________________________   _________________________ 

  Ing. Mgr. Tomáš Koniar PhD.           Ing. Mgr. Juraj Hamaj,         

            výkonný riaditeľ                riaditeľ úseku dopravy a služieb 

             

   

 

 

 

 

 

 

 

 



VOLEK
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